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Rabbi Leon Morris

Words of Moses:
The Torah's First Translation

Megillah 9a
There was an incident involving King

Ptolemy of Egypt, who assembled
seventy-two Elders from the Sages of
Israel, and put them into seventy-two
separate rooms, and did not reveal to
them for what purpose he assembled
them, so that they would not
coordinate their responses. He entered
and approached each and every one,
and said to each of them: Write for
me a translation of the Torah of
Moses your teacher. The Holy One,
Blessed be He, placed wisdom in the
heart of each and every one, and
they all agreed to one common
understanding. Not only did they all
translate the text correctly, they all
introduced the same changes into the
translated text.

Tractate Soferim 1:7

Once there were five elders who wrote
the Torah in Greek for King Ptolemy,
and that day was as hard for Israel as
the day the golden calf was made, for
the Torah couls not be translated
adequately.

Think about the environment. Share & recycle sourcesheets.
Access more Pardes learning at elmad.pardes.org

Tonn SnoNa wYn XOINT
D°I77 DYIWY D°VAW DDV
0°N2 2°IWY D°Yaw3 10°10M
701°2 711 Y OnY 1993 R
TARY TR 9D HYN 0193
NN °% 1202 279 KD
252 171"2p 103 027 wn
13207 XY TANRY TR 9
NAR YT 171

'7:/R 231910 NOYN
12N5W 223P7 72 Awvn (7)
N1 77107 DR o0 ook
Q10 YRWOY 7wp ara am
TN XYW 2Ivn owvIw

D2 O3 NaR A7 7N
197X

WWW.PARDES.ORG.IL


https://www.sefaria.org/Megillah.9a
https://www.sefaria.org/Megillah.9a
https://www.sefaria.org/Tractate_Soferim.1.7
https://www.sefaria.org/Tractate_Soferim.1.7

Wi

PardesioT11o

Institute of Jewish Studies

&

Devarim Rabbah 1:1

(1) "These are the words" -
Halakhah: Is a Jewish person
permitted to write a Torah scroll in
any language? This is what the
Sages taught: The only difference
between scrolls and Tefillin or
Mezuzot is that scrolls may be
written in any language. Rabban
Gamliel says: One is not even
permitted for scrolls unless they are
written in Greek. What is Rabban
Gamliel's reasoning that one it is
permissible to write a Torah scroll
in Greek? This is how our Rabbis
taught: Bar Kappara said: It is
written, "May God extend Yephet,
may he dwell in the tents of Shem,"
(Gen. 9:27) that the words of Shem
may be spoken in the language of
Yephet - therefore it is permitted
that they be written in the Greek
language. The Holy Blessed One
said: See how the language of the
Torah is so dear that it heals the
tongue! From where do we know
this? Since it is written, "A healing
tongue is a tree of life," (Prov.
15:4) and the "tree of life" only
refers to the Torah, as it is said, "it
is a tree of life to those who grasp
onto her," (Prov. 3:18). And the
language of the of Torah loosens
the tongue. Know that in the time
to come, the Holy One, blessed be
He, will cause praiseworthy trees to
arise from the Garden of Eden.
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Why are they praiseworthy?
Because they will heal the tongue,
as it says, "All kinds of trees for
food will grow up on both sides of
the stream ... " (Ezekiel 47:12) But
how do we know that this is a
healing for the tongue? Because it
says, "Their fruit will serve for
food and their

leaves for terufah." (Ibid.) Rabbi
Yohanan and Rabbi Yehoshua ben
Levi [were

discussing this]. One of them said,
[terufah means] medicine - [from
the Greek

word] terapyon. One of them said
that it means that anyone who is
mute and

who eats them, his tongue would
be healed and would become fluent
immediately with the words of
Torah, as it is said, "on both sides"
[lit. from this

and from this] (Ibid.) The only "on
both sides" is the Torah, as it is
said, "They

were written on both sides."
(Exodus 32) Rabbi Levi said, "Why
must you learn

it from another place [in
Scripture]? Let us learn it from the
Torah itself. Indeed,

when Moses had not yet merited
the Torah, it was written about him,
'l am not a

man of words.'(Exodus 4:10) But
when Moses merited to receive the
Torah his
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tongue was healed, and he began to
speak words. How [do we know
this]?

From that which we read, "These

are the words which Moses spoke
.." (Deut. 1:1)

Megillah 8b
MISHNA: The difference

between Torah scrolls, and
phylacteries and mezuzot, in
terms of the manner in which they
are written, is only that Torah
scrolls are written in any
language, whereas phylacteries
and mezuzot are written only in
Ashurit, i.e., in Hebrew and using
the Hebrew script. Rabban
Shimon ben Gamliel says: Even
with regard to Torah scrolls, the
Sages permitted them to be
written only in Greek. Torah
scrolls written in any other
language do not have the sanctity
of a Torah scroll.

Ezekiel 47:12

(12) All kinds of trees for food will
grow up on both banks of the
stream. Their leaves will not wither
nor their fruit fail; they will yield
new fruit every month, because the
water for them flows from the
Temple. Their fruit will serve for
food and their leaves for healing.”
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